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Thank you for purchasing the Veger X5 Power Bank. Please read this 
user manual carefully and keep it for future reference. If you need any 
assistance, please contact our support team (support@vegerpow-
er.com or hello@vegerpower.com).

GeoWallet Power Bank
Model: W0582

User Manual

USB C Input and Output Port

Magnetic Wireless 
Charging Output

Card Slot

Phone Stand

Button

Fast Charging / Wireless Charging
 Indicator Light (the 1st light)

The Power Indicator Lights
 (the 2nd to 5th lights)

1. Connect the other end to the USB C input port on the power bank.

2. TYPE-C charging supports fast charging protocols such as PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0, Samsung
AFC, Huawei FCP, and MTK-PE1.1.

3. When connected to a fast-charging charger, the charger's voltage will increase to 9V to
charge the power supply rapidly. At this time, the first indicator light will turn green. The
remaining battery level will be displayed by the lights in a progressively increasing manner,
with all four lights staying on when fully charged.

4. When charging the power bank with a charger, placing a phone on it will activate the 5W
wireless charging output, supporting simultaneous charging and discharging.

5. When the charger is unplugged, the indicator light will turn off after 1 second, and the
device will enter standby mode.

How to charge your various electronics by this power bank?

1.USB C charging

(1) Compatible with most smartphones, tablets, and earbuds charging cases. TYPE-C output
supports PPS, PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0, Huawei's FCP, MTK's PE1.1/2.0, Samsung's AFC,
Spreadtrum's SFCP fast charging protocols for mobile phones, and also supports BC1.2
protocol and high-current charging for Samsung and Apple devices.

(2) Connect the charging cable to the USB C output port of the power bank. Once you
connect it to the device you need to charge, it will automatically begin charging.

(3) Double-clicking the button will deactivate the output and enter standby mode. Pressing it
once again will resume normal output.

(4) The maximum output power is up to 20W.

2.Wireless charging

(1) Compatible with iPhone 12 and newer models / AirPods / most Android phones with
wireless charging capability
(2) Simply attach a phone with wireless charging capability to the Veger X5, and charging will
start automatically.

(3) Support charging two devices simultaneously. While one device is wirelessly charging,
another device can be connected to the USB C port for dual-device charging at the same
time. However, the charging power for both devices will be reduced to standard power
during this process.

Instructions for connecting the tracker:

1. Preparation: iPhone with iOS 14.5+, Bluetooth on, Apple ID logged in, internet connection.

2. Power On: Press and hold the power button for 2 seconds until you hear a beep (one 
sound). The tracker will turn on and stay in connection search mode for 10 minutes. If no 
phone connects within 10 minutes, the tracker will turn off.

3. Connecting to iPhone: Open the Find My app on your iPhone, tap "Items," then tap the 
"+" icon to add other items. The phone will display "Searching for items." Once the tracker is 
detected, it will show "GeoWallet Power Bank " Tap to connect, enter the item name and 
icon, and tap "Agree" to complete the connection setup.

4. Tracker Status: Once connected, the tracker will remain on until the battery is depleted. 
After the battery runs out, recharge it, and it will automatically reconnect. The tracker can 
operate for over 3 months on a single charge when the power bank is out of power.

5。 Unbinding from iPhone: To unbind the tracker from your phone, tap "Remove Item" at 
the bottom of the operation interface. When unbinding via close-range Bluetooth, Veger X5 
will beep twice, and the tracker can then connect to another phone. If unbinding from a 
distance, the tracker needs to be reset to factory settings. Press and hold the power button 
for 2 seconds to reconnect to another phone.

6. Factory Reset: Click the power button 4 times, holding the button for 5 seconds on the 4th 
click. After hearing two beeps, the tracker will enter factory reset mode. After each factory 
reset, other phones cannot connect to the device until the power button is pressed and held 
for 2 seconds again.

7. How to Locate a Lost Device: Open the Find My app, go to the lost item search page, and 
press the product button to start locating the device. The search will last for five minutes.

8. Power Off: Click the power button 6 times, holding the button for 5 seconds on the 6th 
click. After hearing a beep, followed by a diminishing beep (lasting 3 seconds), the tracker will 
turn off.

9. Turn off via the phone: After connecting, tap the upper right corner to turn off the tracker. 
The tracker will beep once followed by two beeps and enter shutdown mode.

Button function description

1. Single click: Displays the current battery status.

2. Click four times, Hold for Five Seconds on the Fourth Click: Factory Reset.

3. Click six times, Hold for Five Seconds on the Sixth Click: Power Off.

4. Press and hold for two seconds: Pair with Phone.

5. Double click: Turn off the power.

How to recharge this power bank? (4) The wireless charging output power supports 5W, 7.5W, 10W, and 15W, and will
automatically adjust based on the temperature.

(5) The wireless charging output supports foreign object detection protection. If there is a
metal object between the phone and the wireless charging area, the wireless charging red
light will flash, and the wireless charging will not output.

(6) Double-click to turn off the power.

1. Improper use of the power source can damage the battery and the devices using it.

2. Use a standard charger to charge the power source.

3. Keep the battery dry and well-ventilated.

4. This power pack contains organic combustibles. Improper use can cause rupture, leakage, 
overheating, and permanent damage to the battery. The power source has built-in safety 
protection.

5. Do not short-circuit the power source.

6. Do not use the power source near fire, stoves, or in temperatures above 60°C (140°F), as 
high temperatures can melt the plastic casing.

7. If the power source is submerged in water, its safety protection parameters and indicators 
will be damaged, rendering it unusable. This can cause overheating, fire, and explosion.

8. Do not use heavy objects or other items to squeeze or deform the power source.

9. Using a non-standard charger or modifying the specified charger parameters can cause the 
battery to overheat, burn, and explode.

10. If any hazards or other issues are detected with the power source, immediately cease use.

Safety warnings and usages

1. Is there a distance limit for the tracker?

There is no distance limit. No matter where you place it, you can view its location through the 
"Find My" app on your phone and navigate to find it.

2. Is the tracker real-time?

This product does not provide real-time tracking. It works by emitting a signal that nearby 
Apple devices (iPhones, iPads, smartwatches, computers, etc.) pick up and automatically 
upload to a remote server. The more Apple devices nearby, the faster the location updates.

3. What is the usage range of the product?

The product is best used in bustling urban areas. It is not suitable for remote areas, 
mountainous regions, or rural towns, as location updates may be delayed by 10-30 minutes. 
This delay is due to the dependence on nearby Apple devices to update the location.

4. Why is the location not precise or not updating?

Possible reasons include:
No Apple devices are nearby.
Location updates take about 10-30 minutes and may be delayed.

5. What devices support the tracking functionality?

Pairing requires an iPhone or iPad. To use the Find My app to locate this product on your 
iPhone, iPad, iPod touch, or Mac, it is recommended to use the latest version of iOS, iPadOS, 
or macOS.

Specification

Brand

Model

Color

Battery

Wireless Charging Output

USB-C Output

USB-C Input

VEGER

W0582

Balck / White

Acrylonitrile Butadiene Styrene plastic; 
Polycarbonate; Zinc alloy; Aluminium alloy; 
Manganese alloy

5000mAh

iPhones with MagSafe (iPhone 12 series or later, 
excluding 13/12mini) running iOS 14.5 or later

5W/7.5W/10W/15W

5V⎓3.0A / 9V⎓2.22A / 12V⎓1.67A

5V⎓3.0A / 9V⎓2.0A

Material

Compatibility

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Statement

Produktillustration

USB-C-Eingangs- und Ausgangsports

Magnetischer kabelloser 
Ladeausgang

Kartenschlitz

Handyhalter

Knopf

Schnelllade- / Kabellosladeanzeige
 (erstes Licht)

Stromversorgungsanzeige
(zweites bis fünftes Licht)

Produktillustration

Ports d'entrée et de sortie USB-C

Sortie de Charge Sans 
Fil Magnétique

Fente pour Carte

Support pour Téléphone

Bouton

Indicateur de Charge Rapide / Sans Fil
(première lumière)

Indicateur d'alimentation
(deuxième à cinquième lumière)

Wie verwendet man die Powerbank, um verschiedene 
elektronische Geräte aufzuladen?

1.USB C Aufladen

(1) Kompatibel mit den meisten Smartphones, Tablets und Ladecases für Kopfhörer.
TYPE-C-Ausgang unterstützt PPS, PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0, Huawei FCP, MTK PE1.1/2.0,
Samsung AFC, Spreadtrum SFCP Schnellladeprotokolle, sowie BC1.2 Protokoll und
Hochstromladung für Samsung- und Apple-Geräte.

(2) Verbinden Sie das Ladekabel mit dem USB-C-Ausgangsport der Powerbank. Sobald es mit
dem zu ladenden Gerät verbunden ist, beginnt es automatisch mit dem Laden.

(3) Durch zweimaliges Drücken des Knopfes wird der Ausgang deaktiviert und der
Standby-Modus aktiviert. Durch erneutes Drücken des Knopfes wird der normale Ausgang
wiederhergestellt.

(4) Maximale Ausgangsleistung kann 20W erreichen.

2.Kabelloses Laden

(1) Kompatibel mit iPhone 12 und neueren Modellen/AirPods/den meisten Android-Handys,
die kabelloses Laden unterstützen.

(2) Legen Sie einfach das kabellos ladefähige Telefon auf das Veger X5, und das Laden
beginnt automatisch.

Comment utiliser la Powerbank pour charger différents 
appareils électroniques ?

1. Chargement USB C

(1) Compatible avec la plupart des smartphones, tablettes et boîtiers de charge pour
écouteurs. La sortie TYPE-C prend en charge les protocoles de charge rapide PPS, PD
2.0/3.0, QC 2.0/3.0, Huawei FCP, MTK PE1.1/2.0, Samsung AFC, Spreadtrum SFCP, ainsi que
le protocole BC1.2 et la charge à courant élevé pour les appareils Samsung et Apple.

(2) Connectez le câble de charge au port de sortie USB-C de la Powerbank. Une fois connecté
à l'appareil à charger, il commence automatiquement à charger.

(3) En appuyant deux fois sur le bouton, la sortie est désactivée et le mode veille est activé.
En appuyant à nouveau sur le bouton, la sortie normale est rétablie.

(4) La puissance de sortie maximale peut atteindre 20W.

2. Charge sans fil

(1) Compatible avec l'iPhone 12 et les modèles plus récents, les AirPods et la plupart des
téléphones Android prenant en charge la charge sans fil.

(2) Posez simplement le téléphone compatible avec la charge sans fil sur le Veger X5, et la
charge commence automatiquement.

(3) Prend en charge la charge simultanée de deux appareils. Pendant qu'un appareil charge
sans fil, un autre appareil peut être connecté au port USB-C pour charger deux appareils en
même temps. Cependant, la puissance de charge des deux appareils sera réduite à la

Anleitung zur Verbindung des Trackers

1. Vorbereitung: iPhone muss iOS 14.5+ ausführen, Bluetooth aktiviert sein, mit einer Apple 
ID angemeldet und mit dem Internet verbunden sein.

2. Einschalten: Halten Sie den Einschaltknopf 2 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen Piepton 
hören (einmaliges Geräusch). Der Tracker wird eingeschaltet und bleibt 10 Minuten lang im 
Verbindungssuchmodus. Wenn innerhalb von 10 Minuten keine Verbindung zu einem Telefon 
hergestellt wird, schaltet sich der Tracker aus.

3. Unterstützt das gleichzeitige Laden von zwei Geräten. Während ein Gerät kabellos 
lädt,kann ein anderes Gerät am USB-C-Anschluss angeschlossen werden, um zwei Geräte 
gleichzeitig zu laden. Dabei wird die Ladeleistung beider Geräte jedoch auf die 
Standardleistung reduziert.(Nicht Schnelles Aufladen zur Zeit)

4. Tracker-Status: Nach der Verbindung bleibt der Tracker eingeschaltet, bis der Akku leer ist. 
Nach dem Entladen und erneutem Aufladen wird er automatisch wieder verbunden. Wenn 
die Powerbank keinen Strom mehr hat, kann der Tracker bei einer einzigen Ladung mehr als 3 
Monate lang laufen.

5. Entbindung vom iPhone: Um den Tracker vom Telefon zu entbinden, tippen Sie unten im 
Bedienfeld auf "Dieses Geräte entfernen". Bei der Entbindung über Bluetooth in der Nähe 
gibt das Telefon zwei Pieptöne von sich, und dann kann der Tracker mit einem anderen 
Telefon verbunden werden. Bei einer Fernentbindung muss der Tracker auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt werden. Halten Sie den Einschaltknopf 2 Sekunden lang 
gedrückt, um eine Verbindung zu einem anderen Telefon herzustellen.

6. Zurücksetzen auf Werkseinstellungen: Drücken Sie den Einschaltknopf 4-mal, halten Sie den 
Knopf beim 4. Drücken 5 Sekunden lang gedrückt. Nach zwei Pieptönen geht der Tracker in 
den Modus zum Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen. Nach jedem Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen kann kein anderes Telefon eine Verbindung zum Gerät herstellen, bis der 
Einschaltknopf erneut 2 Sekunden lang gedrückt wird.

Beschreibung der Knopffunktionen

1. Einmal drücken: Zeigt den aktuellen Batteriestatus an.
2. Viermal drücken, beim vierten Mal 5 Sekunden lang gedrückt halten: Zurücksetzen auf 
Werkseinstellungen.
3. Sechsmal drücken, beim sechsten Mal 5 Sekunden lang gedrückt halten: Ausschalten.
4. 2 Sekunden lang gedrückt halten: Mit dem Telefon koppeln.
5. Doppelt klicken: Ausschalten.

1.Verbinden Sie das andere Ende mit dem USB-C-Eingangsport der Powerbank.

2.TYPE-C-Laden unterstützt Schnellladeprotokolle wie PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0, Samsung AFC,
Huawei FCP und MTK-PE1.1.

3.Wenn sie an ein Schnellladegerät angeschlossen ist, erhöht das Ladegerät die Spannung auf
9V, um die Stromversorgung schnell aufzuladen. Zu diesem Zeitpunkt wird die erste Anzeige
grün. Die verbleibende Batterieleistung wird schrittweise durch die Anzeigelampen
angezeigt, und alle vier Anzeigen leuchten auf, wenn sie vollständig aufgeladen sind.

4.Wenn die Powerbank mit einem Ladegerät aufgeladen wird, aktiviert das Auflegen des
Telefons darauf den 5W kabellosen Ladeausgang und unterstützt gleichzeitiges Laden und
Entladen.

5.Wenn das Ladegerät abgezogen wird, erlöschen die Anzeigen nach 1 Sekunde und das
Gerät geht in den Standby-Modus.

Wie lädt man die Powerbank auf?

1. Connectez l'autre extrémité au port d'entrée USB-C de la Powerbank.

2. La charge TYPE-C prend en charge les protocoles de charge rapide tels que PD 2.0/3.0,
QC 2.0/3.0, Samsung AFC, Huawei FCP et MTK-PE1.1.

3. Lorsqu'elle est connectée à un chargeur rapide, le chargeur augmente la tension à 9V pour
recharger rapidement la Powerbank. À ce moment-là, le premier indicateur devient vert. La
puissance restante de la batterie est affichée progressivement par les voyants, et les quatre
voyants s'allument lorsqu'elle est complètement chargée.

4. Lorsque la Powerbank est en charge, poser le téléphone dessus active la sortie de charge
sans fil de 5W et prend en charge la charge et la décharge simultanées.

5. Lorsque le chargeur est débranché, les voyants s'éteignent après 1 seconde et l'appareil
passe en mode veille.

Comment recharger la Powerbank ?

Come utilizzare la Powerbank per caricare diversi 
dispositivi elettronici?

1. Ricarica USB C

(1) Compatibile con la maggior parte degli smartphone, tablet e custodie di ricarica per cuffie.
L'uscita TYPE-C supporta i protocolli di ricarica rapida PPS, PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0, Huawei
FCP, MTK PE1.1/2.0, Samsung AFC, Spreadtrum SFCP, nonché il protocollo BC1.2 e la ricarica
ad alta corrente per dispositivi Samsung e Apple.

(2) Collegare il cavo di ricarica alla porta di uscita USB-C della Powerbank. Una volta collegato
al dispositivo da caricare, inizia automaticamente la ricarica.

(3) Premendo due volte il pulsante, l'uscita viene disattivata e viene attivata la modalità
standby. Premendo nuovamente il pulsante, l'uscita normale viene ripristinata.

(4) La potenza di uscita massima può raggiungere i 20W.

2. Ricarica wireless

(1) Compatibile con iPhone 12 e modelli più recenti, AirPods e la maggior parte dei telefoni
Android che supportano la ricarica wireless.

(2) Posizionare semplicemente il telefono compatibile con la ricarica wireless sul Veger X5, e la
ricarica inizia automaticamente.

(3) Supporta la ricarica simultanea di due dispositivi. Mentre un dispositivo si ricarica wireless,
un altro dispositivo può essere collegato alla porta USB-C per caricare due dispositivi
contemporaneamente. Tuttavia, la potenza di ricarica di entrambi i dispositivi sarà ridotta alla

1. Collegare l'altra estremità alla porta di ingresso USB-C della Powerbank.

2. La ricarica TYPE-C supporta protocolli di ricarica rapida come PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0,
Samsung AFC, Huawei FCP e MTK-PE1.1.

3. Quando è collegata a un caricatore rapido, il caricatore aumenta la tensione a 9V per
ricaricare rapidamente la Powerbank. A questo punto, il primo indicatore diventa verde. La
capacità residua della batteria viene visualizzata gradualmente dalle spie, e tutte e quattro le
spie si accendono quando è completamente carica.

4. Quando la Powerbank è in carica, posizionare il telefono su di essa attiva l'uscita di ricarica
wireless da 5W e supporta la ricarica e la scarica simultanee.

5. Quando il caricatore viene scollegato, le spie si spengono dopo 1 secondo e il dispositivo
entra in modalità standby.

Come ricaricare la Powerbank?

1. Unsachgemäßer Gebrauch der Stromquelle kann den Akku und das verwendete Gerät 
beschädigen.

Hinweise zur Verwendung

Q & A

1. Gibt es eine Entfernungsgrenze für den Tracker?

Es gibt keine Entfernungsgrenze. Unabhängig davon, wo Sie es platzieren, können Sie dessen 
Standort über die "Wo ist?"-App auf Ihrem Telefon einsehen und navigieren, um es zu finden.

2. Ist der Tracker in Echtzeit?

Das Produkt ist am besten in belebten städtischen Gebieten zu verwenden. Es ist nicht für 
abgelegene Gebiete, Bergregionen oder ländliche Städte geeignet, da Standortaktualisierun-
gen um 10-30 Minuten verzögert sein können. Diese Verzögerung ist auf die Abhängigkeit 
von in der Nähe befindlichen Apple-Geräten zur Aktualisierung des Standorts zurückzuführen.

3. Wie ist der Nutzungsbereich des Produkts?

Mögliche Gründe beinhalten:
Keine Apple-Geräte in der Nähe.
Standortaktualisierungen dauern etwa 10-30 Minuten und können sich verzögern.

4. Warum ist der Standort nicht präzise oder wird nicht 

Spezifakation

Brand

Modell

Farbe

Batterie

Drahtlose Ladeleistung

USB-C Ausgang

USB-C Eingang

VEGER

W0582

Schwarz / Weiß

Acrylnitril-Butadien-Styrol-Kunststoff; 
Polycarbonat; Zinklegierung; Aluminiumlegierung; 
Manganlegierung

5000mAh

iPhones mit MagSafe (iPhone 12-Serie oder später, 
ausgenommen 13/13mini) mit iOS 14.5 oder später

5W/7.5W/10W/15W

5V⎓3.0A / 9V⎓2.22A / 12V⎓1.67A

5V⎓3.0A / 9V⎓2.0A

Material

Kompatibilität

Customer Service

Customer Service

12-month limited warranty

hello@vegerpower.com

Lifetime technical support

support@vegerpower.com

株式会社ユニークFCC ID: 2BCUX-W0582

English

Packungsinhalt

· Veger X5 *1

· USB-C zu USB-C Kabel * 1

· Benutzerhandbuch *1

· Umweltfreundliche Stofftasche *1

Deutsch

Contenu de l'emballage

· Veger X5 *1

· Câble USB-C vers USB-C * 1

· Manuel d'utilisation *1

· Sac en Tissu Écologique *1

Francais2. Verwenden Sie ein Standardladegerät, um die Stromquelle aufzuladen.

3. Halten Sie den Akku trocken und gut belüftet.

4. Diese Stromquelle enthält brennbare Materialien. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Rissen, Lecks, Überhitzung und dauerhaften Akkuschäden führen. Die Stromquelle ist mit 
einem eingebauten Sicherheitsschutz ausgestattet.

5. Kurzschließen Sie die Stromquelle nicht.

6. Verwenden Sie die Stromquelle nicht in der Nähe von Feuer, Öfen oder in Umgebungen 
über 60°C (140°F), da hohe Temperaturen das Kunststoffgehäuse schmelzen lassen können.

7. Wenn die Stromquelle unter Wasser getaucht wird, werden ihre Sicherheitsschutzparameter 
und Anzeigen beschädigt und unbrauchbar. Dies kann zu Überhitzung, Feuer und Explosion 
führen.

8. Drücken oder verformen Sie die Stromquelle nicht mit schweren Gegenständen oder 
anderen Objekten.

9. Die Verwendung eines nicht standardmäßigen Ladegeräts oder die Änderung der 
Parameter des angegebenen Ladegeräts kann zu Überhitzung, Verbrennung und Explosion 
des Akkus führen.

10. Stoppen Sie die Verwendung sofort, wenn Gefahren oder andere Probleme mit der 
Stromquelle festgestellt werden.
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puissance standard.

(4) La puissance de sortie de la charge sans fil prend en charge 5W, 7.5W, 10W et 15W et
s'adapte automatiquement à la température.

(5) La sortie de charge sans fil prend en charge la protection contre la détection d'objets
étrangers. Si un objet métallique se trouve entre le téléphone et la zone de charge sans fil, la
lampe rouge de la charge sans fil clignote et aucune charge sans fil ne se produit.

(6) Double-cliquez pour éteindre l'alimentation.

Instructions de connexion du tracker

1. Préparation : L'iPhone doit exécuter iOS 14.5+, le Bluetooth doit être activé, être connecté
avec un identifiant Apple et être connecté à Internet.

2. Allumage : Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce
que vous entendiez un bip (un seul son). Le tracker s'allume et reste en mode recherche de
connexion pendant 10 minutes. Si aucune connexion à un téléphone n'est établie dans les 10
minutes, le tracker s'éteint.

3. Connexion à l'iPhone : Ouvrez l'application "Localiser" sur l'iPhone, appuyez sur "Objets"
puis sur le symbole "+" pour ajouter un nouvel objet. Le téléphone affichera "Recherche
d'objets". Une fois le tracker détecté, "GeoWallet Power Bank" s'affiche. Appuyez sur
Connecter, entrez le nom et le symbole de l'objet, puis appuyez sur "Accepter" pour terminer
les paramètres de connexion.

4. Statut du tracker : Après la connexion, le tracker reste allumé jusqu'à ce que la batterie soit
épuisée. Après décharge et recharge, il se reconnecte automatiquement. Si la Powerbank n'a
plus de batterie, le tracker peut fonctionner plus de 3 mois avec une seule charge.

5. Dissociation de l'iPhone : Pour dissocier le tracker du téléphone, appuyez sur "Supprimer
l'objet" en bas du panneau de commande. Lors de la dissociation via Bluetooth à proximité,
le téléphone émet deux bips, puis le tracker peut être connecté à un autre téléphone. En cas
de dissociation à distance, le tracker doit être réinitialisé aux paramètres d'usine. Maintenez le
bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 secondes pour établir une connexion avec un autre
téléphone.

6. Réinitialisation aux paramètres d'usine : Appuyez 4 fois sur le bouton d'alimentation,
maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes lors de la 4ème pression. Après deux bips,
le tracker passe en mode réinitialisation aux paramètres d'usine. Après chaque réinitialisation
aux paramètres d'usine, aucun autre téléphone ne peut se connecter à l'appareil jusqu'à ce
que le bouton d'alimentation soit à nouveau maintenu enfoncé pendant 2 secondes.

7. Comment localiser un appareil perdu : Ouvrez l'application "Localiser", allez à la page
"Rechercher des objets perdus", et appuyez sur le bouton du produit pour commencer à
localiser l'appareil. La recherche dure 5 minutes.

8. Extinction : Appuyez 6 fois sur le bouton d'alimentation, maintenez le bouton enfoncé

pendant 5 secondes lors de la 6ème pression. Après un bip, suivi d'un bip de 3 secondes, le 
tracker s'éteint.

9. Extinction via le téléphone : Après la connexion, appuyez sur le coin supérieur droit pour
éteindre le tracker. Le tracker émet un bip, suivi de deux bips, et passe en mode extinction.

Description des fonctions du bouton

1. Appuyez une fois : Affiche l'état actuel de la batterie.

2. Appuyez 4 fois, maintenez enfoncé pendant 5 secondes lors de la 4ème pression : 
Réinitialisation aux paramètres d'usine.

3. Appuyez 6 fois, maintenez enfoncé pendant 5 secondes lors de la 6ème pression : 
Extinction.

4. Maintenez enfoncé pendant 2 secondes : Couplage avec le téléphone.

5. Double-cliquez : Éteindre.

Questions et réponses

1. Y a-t-il une limite de distance pour le tracker?

Il n'y a pas de limite de distance. Peu importe où vous le placez, vous pouvez voir son 
emplacement via l'application "Localiser" sur votre téléphone et naviguer pour le trouver.

2. Le tracker est-il en temps réel?

Le produit est le mieux utilisé dans les zones urbaines animées. Il n'est pas adapté aux zones 
éloignées, aux régions montagneuses ou aux villes rurales, car les mises à jour de localisation 
peuvent être retardées de 10 à 30 minutes. Ce retard est dû à la dépendance aux appareils 
Apple à proximité pour mettre à jour l'emplacement.

3. Quelle est la portée d'utilisation du produit?

Les raisons possibles incluent :
Aucun appareil Apple à proximité.
Les mises à jour de localisation prennent environ 10 à 30 minutes et peuvent être retardées.

4. Pourquoi l'emplacement n'est-il pas précis ou ne se met-il pas à 
jour?

Le couplage nécessite un iPhone ou un iPad. Pour localiser ce produit avec l'application 
"Localiser" sur votre iPhone, iPad, iPod touch ou Mac, il est recommandé d'utiliser la dernière 
version d'iOS, iPadOS ou macOS.

5. Quels appareils prennent en charge la fonctionnalité de suivi ?

- Ce produit n'offre pas de suivi en temps réel. Il fonctionne en émettant un signal capté par 
les appareils Apple à proximité (iPhones, iPads, montres intelligentes, ordinateurs, etc.) et 
téléchargé automatiquement sur un serveur distant. Plus il y a d'appareils Apple à proximité, 
plus les mises à jour de localisation sont rapides.

SPÉCIFICATIONS

Modèle

Couleur

Batterie

Puissance de charge sans fil

Sortie USB-C 

Entrée USB-C 

W0582

Noir / Blanc

Plastique acrylonitrile-butadiène-styrène ; 
Polycarbonate ; Alliage de zinc ; 
Alliage d'aluminium ; Alliage de manganèse

5000mAh

iPhones avec MagSafe (iPhone 12 ou plus récent, 
à l'exception des 13/13mini) avec iOS 14.5 ou 
plus récent

5W/7.5W/10W/15W

5V⎓3.0A / 9V⎓2.22A / 12V⎓1.67A

5V⎓3.0A / 9V⎓2.0A

Matériau

Compatibilité

Specifiche

Modello

Colore

Batteria

Potenza di ricarica wireless

Uscita USB-C

Ingresso USB-C

W0582

Nero / Bianco

Plastica acrilonitrile-butadiene-stirene; 
policarbonato; lega di zinco; lega di alluminio; 
lega di manganese

5000mAh

iPhone con MagSafe (iPhone 12 o successivo, 
esclusi 13/13mini) con iOS 14.5 o successivo

5W/7.5W/10W/15W

5V⎓3.0A / 9V⎓2.22A / 12V⎓1.67A

5V⎓3.0A / 9V⎓2.0A

Materiale

Compatibilità

1. Une utilisation incorrecte de la source d'alimentation peut endommager la batterie et 
l'appareil utilisé.

2. Utilisez un chargeur standard pour recharger la source d'alimentation.

3. Gardez la batterie au sec et bien ventilée.

Remarques sur l'utilisation

1. Un uso improprio della fonte di alimentazione può danneggiare la batteria e il dispositivo 
utilizzato.

2. Utilizzare un caricatore standard per ricaricare la fonte di alimentazione.

3. Mantenere la batteria asciutta e ben ventilata.

4. Questa fonte di alimentazione contiene materiali infiammabili. Un uso improprio può 

Note sull'uso

4. Cette source d'alimentation contient des matériaux inflammables. Une utilisation incorrecte 
peut entraîner des fissures, des fuites, une surchauffe et des dommages permanents à la 
batterie. La source d'alimentation est équipée d'une protection de sécurité intégrée.

5. Ne court-circuitez pas la source d'alimentation.

6. N'utilisez pas la source d'alimentation à proximité de feu, de fours ou dans des 
environnements de plus de 60°C (140°F), car des températures élevées peuvent faire fondre 
le boîtier en plastique.

7. Si la source d'alimentation est immergée dans l'eau, ses paramètres de protection de 
sécurité et ses indicateurs seront endommagés et inutilisables. Cela peut entraîner une 
surchauffe, un incendie et une explosion.

8. Ne pressez pas et ne déformez pas la source d'alimentation avec des objets lourds ou 
d'autres objets.

9. L'utilisation d'un chargeur non standard ou la modification des paramètres du chargeur 
spécifié peut entraîner une surchauffe, une combustion et une explosion de la batterie.

10. Arrêtez immédiatement l'utilisation si des dangers ou d'autres problèmes sont détectés 
avec la source d'alimentation.
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Customer Service

Illustrazione del prodotto

Porte di Ingresso e Uscita USB-C

Uscita di Ricarica 
Wireless Magnetica

Slot per Schede

Supporto per Telefono

Pulsante

Indicatore di Ricarica Rapida/Wireless
(prima luce)vv

Indicatore di Alimentazione
(seconda alla quinta luce)

Contenuto della confezione

· Veger X5 *1

· Cavo USB-C a USB-C * 1

· Manuale Utente *1

· Borsa in Tessuto Ecologico *1

Italiano

Ilustración del producto

Puertos de entrada y salida USB-C

Salida de carga 
inalámbrica magnética

Ranura para tarjetas

Soporte para teléfono

Botón

Indicador de carga rápida/inalámbrica
(primera luz)

Indicador de alimentación
(segunda a quinta luz)

Contenido del paquete

· Veger X5 *1

· Cable USB-C a USB-C * 1

· Manual de usuario *1

· Bolsa de tela ecológica 1 *1

Spanish

potenza standard.

(4) La potenza di uscita della ricarica wireless supporta 5W, 7.5W, 10W e 15W e si adatta
automaticamente alla temperatura.

(5) L'uscita di ricarica wireless supporta la protezione contro il rilevamento di oggetti estranei.
Se un oggetto metallico si trova tra il telefono e l'area di ricarica wireless, la spia rossa della
ricarica wireless lampeggia e non avviene alcuna ricarica wireless.

(6) Fare doppio clic per spegnere l'alimentazione.

1. Preparazione: L'iPhone deve eseguire iOS 14.5+, il Bluetooth deve essere attivato, essere
connesso con un ID Apple e connesso a Internet.

2. Accensione: Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi fino a quando non si
sente un segnale acustico (un solo suono). Il tracker si accende e rimane in modalità di ricerca
della connessione per 10 minuti. Se entro 10 minuti non viene stabilita alcuna connessione
con un telefono, il tracker si spegne.

3. Connessione all'iPhone: Aprire l'app "Dov'è" sull'iPhone, toccare "Oggetti" e poi il
simbolo "+" per aggiungere un nuovo oggetto. Il telefono visualizzerà "Ricerca oggetti". Una
volta rilevato il tracker, verrà visualizzato "GeoWallet Power Bank". Toccare Connetti, inserire
il nome e il simbolo dell'oggetto e toccare "Accetta" per completare le impostazioni di
connessione.

4. Stato del tracker: Dopo la connessione, il tracker rimane acceso fino a quando la batteria
non è scarica. Dopo la scarica e la ricarica, si riconnette automaticamente. Se la Powerbank
non ha più energia, il tracker può funzionare per più di 3 mesi con una sola carica.

5. Disconnessione dall'iPhone: Per disconnettere il tracker dal telefono, toccare "Rimuovi
oggetto" in fondo al pannello di controllo. Durante la disconnessione tramite Bluetooth nelle
vicinanze, il telefono emette due segnali acustici, quindi il tracker può essere connesso a un
altro telefono. In caso di disconnessione remota, il tracker deve essere ripristinato alle
impostazioni di fabbrica. Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per stabilire
una connessione con un altro telefono.

6. Ripristino alle impostazioni di fabbrica: Premere 4 volte il pulsante di accensione, tenere
premuto il pulsante per 5 secondi alla 4a pressione. Dopo due segnali acustici, il tracker entra
in modalità di ripristino alle impostazioni di fabbrica. Dopo ogni ripristino alle impostazioni di
fabbrica, nessun altro telefono può connettersi al dispositivo fino a quando il pulsante di
accensione non viene nuovamente tenuto premuto per 2 secondi.

7. Come localizzare un dispositivo perso: Aprire l'app "Dov'è", andare alla pagina "Cerca
oggetti persi" e premere il pulsante del prodotto per iniziare a localizzare il dispositivo. La
ricerca dura 5 minuti.

8. Spegnimento: Premere 6 volte il pulsante di accensione, tenere premuto il pulsante per 5

Istruzioni per la connessione del tracker
1. Premere una volta: Visualizza lo stato attuale della batteria.

2. Premere 4 volte, tenere premuto per 5 secondi alla 4a pressione: Ripristino alle 
impostazioni di fabbrica.

3. Premere 6 volte, tenere premuto per 5 secondi alla 6a pressione: Spegnimento.

4. Tenere premuto per 2 secondi: Accoppiamento con il telefono.

5. Fare doppio clic: Spegnimento.

Descrizione delle funzioni del pulsante

1. Esiste un limite di distanza per il tracker?

Non esiste un limite di distanza. Indipendentemente da dove lo posizioni, puoi vedere la sua 
posizione tramite l'app "Dov'è" sul tuo telefono e navigare per trovarlo.

2. Il tracker è in tempo reale?

Il prodotto è meglio utilizzato nelle aree urbane affollate. Non è adatto per aree remote, 
regioni montuose o città rurali, poiché gli aggiornamenti della posizione possono essere 
ritardati di 10-30 minuti. Questo ritardo è dovuto alla dipendenza dai dispositivi Apple nelle 
vicinanze per aggiornare la posizione.

3. Qual è l'ambito di utilizzo del prodotto?

Le possibili ragioni includono:
Nessun dispositivo Apple nelle vicinanze.
Gli aggiornamenti della posizione richiedono circa 10-30 minuti e possono essere ritardati.

4. Perché la posizione non è precisa o non si aggiorna?

Domande e risposte

secondi alla 6a pressione. Dopo un segnale acustico, seguito da un segnale acustico di 3 
secondi, il tracker si spegne.

9. Spegnimento tramite telefono: Dopo la connessione, toccare l'angolo in alto a destra per
spegnere il tracker. Il tracker emette un segnale acustico, seguito da due segnali acustici, e
passa in modalità di spegnimento.

L'accoppiamento richiede un iPhone o un iPad. Per localizzare questo prodotto con l'app 
"Dov'è" sul tuo iPhone, iPad, iPod touch o Mac, si consiglia di utilizzare l'ultima versione di 
iOS, iPadOS o macOS.

5. Quali dispositivi supportano la funzionalità di tracciamento?

Questo prodotto non offre il tracciamento in tempo reale. Funziona emettendo un segnale 
captato dai dispositivi Apple nelle vicinanze (iPhone, iPad, smartwatch, computer, ecc.) e 
caricato automaticamente su un server remoto. Più dispositivi Apple ci sono nelle vicinanze, 
più velocemente vengono aggiornate le posizioni.

¿Cómo usar la Powerbank para cargar diferentes 
dispositivos electrónicos?

1. Carga USB C

(1) Compatible con la mayoría de los smartphones, tabletas y estuches de carga para
auriculares. La salida TYPE-C admite protocolos de carga rápida PPS, PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0,
Huawei FCP, MTK PE1.1/2.0, Samsung AFC, Spreadtrum SFCP, así como el protocolo BC1.2 y
la carga de alta corriente para dispositivos Samsung y Apple.

(2) Conecte el cable de carga al puerto de salida USB-C de la Powerbank. Una vez conectado
al dispositivo a cargar, comienza automáticamente la carga.

(3) Al presionar dos veces el botón, la salida se desactiva y se activa el modo de espera. Al
presionar nuevamente el botón, se restablece la salida normal.

(4) La potencia de salida máxima puede alcanzar los 20W.

2. Carga inalámbrica

(1) Compatible con iPhone 12 y modelos más recientes, AirPods y la mayoría de los teléfonos
Android que admiten carga inalámbrica.

(2) Simplemente coloque el teléfono compatible con carga inalámbrica sobre el Veger X5, y la
carga comenzará automáticamente.

(3) Admite la carga simultánea de dos dispositivos. Mientras un dispositivo se carga de forma
inalámbrica, otro dispositivo puede conectarse al puerto USB-C para cargar dos dispositivos al
mismo tiempo. Sin embargo, la potencia de carga de ambos dispositivos se reducirá a la

Instrucciones para la conexión del rastreador

1. Preparación: El iPhone debe ejecutar iOS 14.5+, el Bluetooth debe estar activado, estar 
conectado con un ID de Apple y estar conectado a Internet.

2. Encendido: Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos hasta que 
escuche un pitido (un solo sonido). El rastreador se encenderá y permanecerá en modo de 
búsqueda de conexión durante 10 minutos. Si no se establece una conexión con un teléfono 
dentro de los 10 minutos, el rastreador se apagará.

3. Conexión al iPhone: Abra la aplicación "Buscar" en el iPhone, toque "Objetos" y luego el 
símbolo "+" para agregar un nuevo objeto. El teléfono mostrará "Buscando objetos". Una 
vez que se detecte el rastreador, se mostrará "GeoWallet Power Bank". Toque Conectar, 
ingrese el nombre y el símbolo del objeto y toque "Aceptar" para completar la configuración 
de la conexión.

4. Estado del rastreador: Después de la conexión, el rastreador permanecerá encendido hasta 
que la batería se agote. Después de descargarse y recargarse, se reconectará 
automáticamente. Si la Powerbank se queda sin energía, el rastreador puede funcionar 
durante más de 3 meses con una sola carga.

5. Desconexión del iPhone: Para desconectar el rastreador del teléfono, toque "Eliminar 
objeto" en la parte inferior del panel de control. Durante la desconexión a través de 
Bluetooth cercano, el teléfono emitirá dos pitidos, y luego el rastreador podrá conectarse a 
otro teléfono. En caso de desconexión remota, el rastreador debe restablecerse a la 
configuración de fábrica. Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos 
para establecer una conexión con otro teléfono.

6. Restablecimiento a la configuración de fábrica: Presione 4 veces el botón de encendido, 
mantenga presionado el botón durante 5 segundos en la 4ª presión. Después de dos pitidos, 
el rastreador entrará en modo de restablecimiento a la configuración de fábrica. Después de 
cada restablecimiento a la configuración de fábrica, ningún otro teléfono podrá conectarse al 
dispositivo hasta que el botón de encendido se mantenga presionado nuevamente durante 2 
segundos.

7. Cómo localizar un dispositivo perdido: Abra la aplicación "Buscar", vaya a la página 
"Buscar objetos perdidos" y presione el botón del producto para comenzar a localizar el 
dispositivo. La búsqueda dura 5 minutos.

Descripción de las funciones del botón

1. Presione una vez: Muestra el estado actual de la batería.

2. Presione 4 veces, mantenga presionado durante 5 segundos en la 4ª presión: 
Restablecimiento a la configuración de fábrica.

3. Presione 6 veces, mantenga presionado durante 5 segundos en la 6ª presión: Apagado.

4. Mantenga presionado durante 2 segundos: Emparejamiento con el teléfono.

5. Haga doble clic: Apagado.

1. Conecte el otro extremo al puerto de entrada USB-C de la Powerbank.

2. La carga TYPE-C admite protocolos de carga rápida como PD 2.0/3.0, QC 2.0/3.0,
Samsung AFC, Huawei FCP y MTK-PE1.1.

3. Cuando se conecta a un cargador rápido, el cargador aumenta el voltaje a 9V para cargar
rápidamente la Powerbank. En ese momento, el primer indicador se vuelve verde. La
capacidad restante de la batería se muestra gradualmente mediante las luces indicadoras, y
las cuatro luces se encienden cuando está completamente cargada.

4. Cuando la Powerbank está en carga, colocar el teléfono sobre ella activa la salida de carga
inalámbrica de 5W y admite la carga y descarga simultáneas.

5. Cuando se desconecta el cargador, las luces indicadoras se apagan después de 1 segundo
y el dispositivo entra en modo de espera.

¿Cómo cargar la Powerbank?

1. El uso incorrecto de la fuente de alimentación puede dañar la batería y el dispositivo 
utilizado.

2. Utilice un cargador estándar para recargar la fuente de alimentación.

3. Mantenga la batería seca y bien ventilada.

4. Esta fuente de alimentación contiene materiales inflamables. El uso incorrecto puede 
causar grietas, fugas, sobrecalentamiento y daños permanentes a la batería. La fuente de 
alimentación está equipada con una protección de seguridad integrada.

5. No cortocircuite la fuente de alimentación.

6. No utilice la fuente de alimentación cerca de fuego, hornos o en entornos superiores a 
60°C (140°F), ya que las altas temperaturas pueden derretir la carcasa de plástico.

7. Si la fuente de alimentación se sumerge en agua, sus parámetros de protección de 
seguridad y sus indicadores se dañarán y serán inutilizables. Esto puede causar 
sobrecalentamiento, incendio y explosión.

8. No presione ni deforme la fuente de alimentación con objetos pesados u otros objetos.

9. El uso de un cargador no estándar o la modificación de los parámetros del cargador 
especificado puede causar sobrecalentamiento, combustión y explosión de la batería.

10. Deje de usar inmediatamente si se detectan peligros u otros problemas con la fuente de 
alimentación.

Notas sobre el uso

Preguntas y respuestas

1. ¿Existe un límite de distancia para el rastreador?

No hay límite de distancia. Independientemente de dónde lo coloque, puede ver su ubicación 
a través de la aplicación "Buscar" en su teléfono y navegar para encontrarlo.

2. ¿El rastreador es en tiempo real?

El producto se utiliza mejor en áreas urbanas concurridas. No es adecuado para áreas 
remotas, regiones montañosas o ciudades rurales, ya que las actualizaciones de ubicación 
pueden retrasarse de 10 a 30 minutos. Este retraso se debe a la dependencia de los 
dispositivos Apple cercanos para actualizar la ubicación.

3. ¿Cuál es el ámbito de uso del producto?

Las posibles razones incluyen:
No hay dispositivos Apple cercanos.

Especificaciones

Modelo

Color

Batería

Potencia de carga inalámbrica

Salida USB-C

Entrada USB-C

W0582

Negro / Blanco

Plástico acrilonitrilo-butadieno-estireno; 
policarbonato; aleación de zinc; 
aleación de aluminio; aleación de manganeso

5000mAh

iPhones con MagSafe (iPhone 12 o posterior, 
excluyendo 13/13mini) con iOS 14.5 o posterior

5W/7.5W/10W/15W

5V⎓3.0A / 9V⎓2.22A / 12V⎓1.67A

5V⎓3.0A / 9V⎓2.0A

Material

Compatibilidad

Servicio al cliente

8. Apagado: Presione 6 veces el botón de encendido, mantenga presionado el botón durante 
5 segundos en la 6ª presión. Después de un pitido, seguido de un pitido de 3 segundos, el 
rastreador se apagará.

9. Apagado a través del teléfono: Después de la conexión, toque la esquina superior derecha 
para apagar el rastreador. El rastreador emitirá un pitido, seguido de dos pitidos, y pasará al 
modo de apagado.

potencia estándar.

(4) La potencia de salida de la carga inalámbrica admite 5W, 7.5W, 10W y 15W y se ajusta
automáticamente a la temperatura.

(5) La salida de carga inalámbrica admite la protección contra la detección de objetos
extraños. Si hay un objeto metálico entre el teléfono y el área de carga inalámbrica, la luz roja
de carga inalámbrica parpadeará y no se producirá la carga inalámbrica.

(6) Haga doble clic para apagar la alimentación.

(3) Verbindung zum iPhone: Öffnen Sie die "Wo ist" App auf dem iPhone, klicken Sie auf
"Geräte" und dann auf das "+" Symbol, um die“ Anderes Objekt hinzufügen”klicken dann
das Telefon wird "Objekte suchen" anzeigen. Sobald der Tracker erkannt wird, wird
"GeoWallet Power Bank" angezeigt. Klicken  Sie auf Verbinden, geben Sie den Namen und
das Symbol des Items ein und klicken Sie auf "Zustimmen", um die Verbindungseinstellungen
abzuschließen.

(4) Die kabellose Ladeausgangsleistung unterstützt 5W, 7.5W, 10W und 15W und passt sich
automatisch der Temperatur an.

(5) Der kabellose Ladeausgang unterstützt den Schutz vor Fremdkörpererkennung. Wenn sich
ein metallischer Gegenstand zwischen dem Telefon und dem kabellosen Ladebereich
befindet, blinkt die rote Lampe des kabellosen Ladens, und es erfolgt kein kabelloses Laden.

(6) Doppelklicken Sie, um die Stromversorgung auszuschalten.

7. Wie man ein verlorenes Gerät lokalisiert: Öffnen Sie die "Wo ist" App, gehen Sie zur Seite 
"Verlorene Geräte suchen", und drücken Sie den Produktknopf, um mit der Lokalisierung des 
Geräts zu beginnen. Die Suche dauert 5 Minuten.

8. Ausschalten: Drücken Sie den Einschaltknopf 6-mal, halten Sie den Knopf beim 6. Drücken 
5 Sekunden lang gedrückt. Nach einem Piepton, gefolgt von einem 3 Sekunden langen 
Piepton, wird der Tracker ausgeschaltet.

9. Ausschalten über das Telefon: Nach der Verbindung tippen Sie auf die obere rechte Ecke, 
um den Tracker auszuschalten. Der Tracker gibt einen Piepton von sich, gefolgt von zwei 
Pieptönen, und geht in den Ausschaltmodus.

aktualisiert?

Die Kopplung erfordert ein iPhone oder iPad. Um dieses Produkt mit der "Wo ist?"-App auf 
Ihrem iPhone, iPad, iPod touch oder Mac zu lokalisieren, wird empfohlen, die neueste Version 
von iOS, iPadOS oder macOS zu verwenden.

5. Welche Geräte unterstützen die Tracking-Funktionalität?

Dieses Produkt bietet keine Echtzeit-Verfolgung. Es funktioniert, indem es ein Signal 
aussendet, das von in der Nähe befindlichen Apple-Geräten (iPhones, iPads, Smartwatches, 
Computern usw.) aufgenommen und automatisch auf einen Remote-Server hochgeladen wird. 
Je mehr Apple-Geräte in der Nähe sind, desto schneller werden die Standorte aktualisiert.

Las actualizaciones de ubicación tardan aproximadamente de 10 a 30 minutos y pueden 
retrasarse.

4. ¿Por qué la ubicación no es precisa o no se actualiza?

El emparejamiento requiere un iPhone o un iPad. Para localizar este producto con la 
aplicación "Buscar" en su iPhone, iPad, iPod touch o Mac, se recomienda utilizar la última 
versión de iOS, iPadOS o macOS.

5. ¿Qué dispositivos admiten la funcionalidad de seguimiento?

Este producto no ofrece seguimiento en tiempo real. Funciona emitiendo una señal captada 
por los dispositivos Apple cercanos (iPhones, iPads, relojes inteligentes, computadoras, etc.) y 
cargada automáticamente en un servidor remoto. Cuantos más dispositivos Apple haya cerca, 
más rápido se actualizarán las ubicaciones.

causare crepe, perdite, surriscaldamento e danni permanenti alla batteria. La fonte di 
alimentazione è dotata di una protezione di sicurezza integrata.

5. Non cortocircuitare la fonte di alimentazione.

6. Non utilizzare la fonte di alimentazione vicino a fuoco, forni o in ambienti superiori a 60°C 
(140°F), poiché le alte temperature possono far fondere l'involucro di plastica.

7. Se la fonte di alimentazione viene immersa nell'acqua, i suoi parametri di protezione di 
sicurezza e gli indicatori saranno danneggiati e inutilizzabili. Questo può causare 
surriscaldamento, incendio ed esplosione.

8. Non premere o deformare la fonte di alimentazione con oggetti pesanti o altri oggetti.

9. L'uso di un caricatore non standard o la modifica dei parametri del caricatore specificato 
può causare surriscaldamento, combustione ed esplosione della batteria.

10. Interrompere immediatamente l'uso se vengono rilevati pericoli o altri problemi con la 
fonte di alimentazione.

The Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE Directive) is the European 
community directive on waste electrical and electronic equipment, which became European 
law in February 2003. The main purpose of this directive is to prevent electronic waste. 
Recycling and other forms of waste recovery should be encouraged to reduce waste. The 
symbol (trash can) on the product and on the packing means that used electrical and 
electronic products should not be disposed of with general household waste. It is your 
responsibility to dispose of all your electronic or electrical waste at designated collection 
points. Disposing of this product correctly will help to save valuable resources and it is a 
significant contribution to protect our environment as well as human health. For more 
information about the correct disposal of electrical and electronic equipment, recycling and 
collection points please contact your local authorities, waste management companies, your 
retailer or the manufacturer of this device.

     EN

     DE
Die WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Richtlinie, die als Europäisches Gesetz 
am 13. Februar 2003 in Kraft trat, führte zu einer umfassenden Änderung bei der Entsorgung 
ausgedienter Elektrogeräte. Der vornehmliche Zweck dieser Richtlinie ist die Vermeidung von 
Elektroschrott bei gleichzeitiger Förderung der Wiederverwendung, des Recyclings und 
anderer Formen der Wiederaufbereitung, um Müll zu reduzieren. Das abgebildete WEEE 
Logo (Mülltonne) auf dem Produkt und auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt 
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Sie sind dafür verantwortlich, alle 
ausgedienten elektrischen und elektronischen Geräte an entsprechenden Sammelpunkten 
abzuliefern. Eine getrennte Sammlung und sinnvolle Wiederverwertung des Elektroschrottes 
hilft dabei, sparsamer mit den natürlichen Ressourcen umzugehen. Des Weiteren ist die 
Wiederverwertung des Elektroschrottes ein Beitrag dazu, unsere Umwelt und damit auch die 
Gesundheit der Menschen zu erhalten. Weitere Informationen über die Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte, die Wiederaufbereitung und die Sammelpunkte 
erhalten Sie bei den lokalen Behörden, Entsorgungsunternehmen, im Fachhandel und beim 
Hersteller des Gerätes.

     FR
La directive DEEE (Déchets d’équipements électriques et électroniques qui a été mise en 
place le 13 février 2003) a eu comme conséquence une modification de la gestion des déchets 
électriques. L’objectif essentiel de cette directive est de réduire la quantité de déchets 
électriques et électroniques (encouragement de la réutilisation, du recyclage et d’autres 
formes de retraitement avec le but de réduire la quantité de déchets). Le symbole DEEE 
(poubelle) sur le produit et sur l’emballage attire l’attention sur le fait que le produit ne doit 
pas être traité avec les déchets ménagers. Vous êtes responsable de remettre tous les 
appareils électriques et électroniques usagés à des points de collecte correspondants. Un tri 
sélectif ainsi comme la réutilisation sensée des déchets électriques sont des conditions 
préalables pour une bonne gestion des ressources. En outre le recyclage des déchets 
électriques est une contribution pour la conservation de la nature et ainsi préserver la bonne 
santé des êtres humains. Vous pouvez recevoir plus d’informations concernant le recyclage 
des appareils électriques et électroniques, son retraitement et les points de collecte, près des 
services municipaux, des entreprises spécialisées dans l’élimination des déchets, du commerce 
spécialisé et près du fabricant de l’appareil. 

     ES

La Directiva RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos que se encuentra en vigor 
desde 13 febrero 2003) tuvo como consecuencia una modificación de la gestión de los 
residuos eléctricos. (La finalidad esencial de esta directiva es reducir la cantidad de residuos 
eléctricos y electrónicos encorajando la reutilización, el reciclaje y otras formas de reciclaje con 
el objetivo de reducir la cantidad de residuos). El símbolo RAEE (cubo de basura) en el equipo 
y en el embalaje advierte que el presente producto no debe ser tratado como residuo 
doméstico. Usted es responsable de entregar todos los aparatos eléctricos y electrónicos en 
final de su vida útil en los puntos de recogida correspondientes. Una recogida selectiva así 
como un reciclaje sensato de los residuos eléctricos constituyen una condición previa para una 
buena gestión de los recursos. Además el reciclaje de los residuos eléctricos es una 
contribución para la conservación de la naturaleza y así preservar la buena salud de los seres 
humanos. Usted puede recibir informaciones detalladas sobre el reciclaje de los aparatos 
eléctricos y electrónicos, su reprocesamiento y puntos de recogida junta del ayuntamiento, de 
empresas especializadas eliminadoras de basura, comercio especializado y junto del 
fabricante del aparato.

     IT
La direttiva sulle attrezzature elettriche ed elettroniche (direttiva RAEE) è la direttiva 
comunitaria Europea sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche, che è diventata legge 
europea nel febbraio 2003. Lo scopo principale di questa direttiva è quello di evitare di creare 
rifiuti elettronici. Riciclaggio e altre forme di recupero dei rifiuti dovrebbero essere 
incoraggiati per ridurre gli sprechi. Il simbolo (del cestino) sul prodotto e sulla confezione 
significa che i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici. Siete responsabili di smaltire tutti i rifiuti elettronici o elettrici presso i punti di 
raccolta specifici. Uno smaltimento corretto di questo prodotto contribuirà a far risparmiare 
risorse preziose e si tratta di un contributo significativo per proteggere il nostro ambiente e la 
salute umana. Per ulteriori informazioni sul corretto smaltimento delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, riciclaggio e Punti di ritiro siete invitati a rivolgersi alle autorità 
locali, le società di gestione dei rifiuti, il rivenditore o il produttore di questo dispositivo.

     JP
廃電気電子機器指令（WEEE指令）は、廃電気電子機器に関する欧州共同体指令で、2003年2
月に欧州の法律となった。この指令の主な目的は、電子機器の廃棄を防止することである。
廃棄物を減らすために、リサイクルやその他の廃棄物回収が奨励されるべきである。本製品
および梱包材に記載されているシンボルマーク（ゴミ箱）は、使用済みの電気・電子製品を
一般家庭ごみと一緒に廃棄してはならないことを意味しています。この製品を正しく廃棄す
ることは、貴重な資源を節約することにつながり、環境と健康を守ることに大きく貢献しま
す。電気・電子機器の正しい廃棄方法、リサイクル、回収場所についての詳細は、各自治
体、廃棄物管理会社、小売店、またはこの機器の製造元にお問い合わせください。

     NL
De Richtlijn Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA-richtlijn) is de richtlijn 
van de Europese Gemeenschap over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, die 
in februari 2003 Europese wetgeving werd. Het belangrijkste doel van deze richtlijn is het 
voorkomen van elektronisch afval. Recycling en andere vormen van afvalverwerking moeten 
worden aangemoedigd om afval te verminderen. Het symbool (prullenbak) op het product en 
op de verpakking betekent dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het 
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid. Het is uw verantwoordelijkheid om 
al uw elektronisch of elektrisch afval naar de aangewezen inzamelpunten te brengen. Als u dit 
product op de juiste manier weggooit, bespaart u waardevolle hulpbronnen en levert u een 
belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en de volksgezondheid. Voor meer 
informatie over het correct weggooien van elektrische en elektronische apparatuur, recycling 
en inzamelpunten kunt u contact opnemen met de plaatselijke autoriteiten, afvalverwerk-
ingsbedrijven, uw winkelier of de fabrikant van dit apparaat.

     SE

Direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE-direktivet) är Europeiska gemenskapens direktiv om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk och elektronisk utrustning, som blev europeisk lag i februari 2003. 
Huvudsyftet med detta direktiv är att förebygga elektroniskt avfall. Återvinning och andra 
former av avfallshantering bör uppmuntras för att minska avfallet. Symbolen (soptunna) på 
produkten och på förpackningen betyder att använda elektriska och elektroniska produkter 
inte får slängas bland vanligt hushållsavfall. Det är ditt ansvar att lämna allt elektroniskt eller 
elektriskt avfall till anvisade insamlingsplatser. Om du kasserar den här produkten på rätt sätt 
hjälper du till att spara värdefulla resurser och det är ett viktigt bidrag till att skydda miljön och 
människors hälsa. För mer information om korrekt kassering av elektrisk och elektronisk 
utrustning, återvinning och insamlingsställen, kontakta lokala myndigheter, avfallshanterings-
företag, din återförsäljare eller tillverkaren av den här enheten.

     PL
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa WEEE) to 
dyrektywa Wspólnoty Europejskiej w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, która stała się prawem europejskim w lutym 2003 roku. Głównym celem tej 
dyrektywy jest zapobieganie powstawaniu odpadów elektronicznych. W celu zmniejszenia 
ilości odpadów należy zachęcać do recyklingu i innych form odzyskiwania odpadów. Symbol 
(pojemnik na śmieci) na produkcie i na opakowaniu oznacza, że zużytych produktów 
elektrycznych i elektronicznych nie należy wyrzucać razem z ogólnymi odpadami domowymi. 
Obowiązkiem użytkownika jest utylizacja wszystkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych w wyznaczonych punktach zbiórki. Prawidłowa utylizacja tego produktu pomoże 
zaoszczędzić cenne zasoby i w znacznym stopniu przyczyni się do ochrony środowiska i 
zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej utylizacji sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, recyklingu i punktów zbiórki, należy skontaktować się z 
lokalnymi władzami, firmami zajmującymi się gospodarką odpadami, sprzedawcą lub 
producentem tego urządzenia.


